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개요: 
2020년 11월 3일 대통령 총선거에 유권자들이 건강과 안전에 영향 받지 않고 투표에 참여하는 것은 중요합니다. 코로나바이러스 감염 사례가 전국적으로 증가하는 추이를 보이고 있는 상황에서 새크라멘토 카운티는 포괄적이고 안전한 선거가 진행될 수 있도록 적극적으로 대응하고 있습니다.
새크라멘토 카운티 유권자 등록 및 선거(VRE)는 수천 명의 사람들이 시민 정신을 가지고 선거에 참여할 때 이루어집니다. 새크라멘토 카운티의 종합적인 목표는 3월 대통령 예비 선거에서 실시했던 바와 같이 같은 수의 투표 센터를 11일 간 그리고 4일 간 개방함으로써 기존의 유권자 선택법에 의거하여 선거를 실시하는 것입니다. 그러나 운영되는 지역의 투표소 수를 최종적으로 확정하기 위해서는 이용할 수 있는 시설의 수를 파악하고 운영에 필요한 선거 관리 감독관 인원을 확보해야 합니다.
새크라멘토 카운티는 COVID-19 발생에 따른 국무장관 선거 관리 지침을 준수하여 본 선거를 시행하게 됩니다.
유권자들과 선거 관리자들이 우리 지역 공동체에 필요한 서비스를 제공하는 동안 모두의 안전과 건강을 보호하는 것을 선거부의 목표로 삼고 있습니다.  본 계획안은 투표 센터, 선거 관리 감독관(선거 관리자) 교육, 투표지 투입함, 투표지 처리, 감독관/미디어 그리고 지원활동/문자 메시지 전송과 같은 활동의 목표를 달성하는 방법을 상세히 기술하고 있습니다. 
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I. [bookmark: _Toc49351370]투표 센터
A. [bookmark: _Toc49351371]이용 가능한 서비스 
· 직접 투표 또는 투표 “테이크 아웃(to-go)”. 모든 투표 센터에서 제공되는 서비스는 동일합니다. 유권자들은 기존과 같이 투표 센터를 방문하여 직접 투표하거나 투표용지를 교부 받을 수 있습니다. 아울러, 유권자 또는 유권자가 지명한 사람은 투표용지 대리 수령 승인 양식(Ballot Pick-up Authorization form)을 빠짐없이 작성한 후, 유권자의 투표용지를 7000번지 65번가, A호(7000 65th Street, Suite A)에 위치한 선가 관리부를 방문하거나 대중에게 개방되어 있는 투표 센터를 방문하여 교부 받을 수 있습니다. 유권자는 본인이 지명한 개인이 교부 받은 투표용지를 작성하여 투표할 수 있습니다. 투표지는 가까운 투표 센터에 반환하거나 투입함에 투입하여 주십시오.
· 접근성 지원. 가두 투표(Curbside Voting)와 최소 3대의 액세서블 투표용지 표식 장치(도미니언 사의 이미지캐스트 X 장치, 이하 "ICX"라고 칭함)가 모든 투표 센터 위치에서 기존과 같이 제공됩니다.
· 유권자 지원. 
· 가이드 테더(Guide Tethers)의 보조를 받아, 시각 장애가 있거나 시력이 낮은 유권자는 투표소, ICX 장치, 탁자 또는 대기 줄에서 있는 동안 안내를 받을 수 있습니다.
· 장애가 있는 유권자에게 적절한 지원이 이루어질 수 있도록 투표 장소 도착 시 선거 감독관에게 장애 여부를 알리도록 지시를 받습니다.
· 유권자와 함께 입장하여 도움을 줄 수 있는 최대 인원은 두 명입니다. 어린이를 포함한 모든 사람에게 마스크가 제공됩니다.
· 유권자가 마스크를 착용할 수 없거나 착용하지 않을 경우, 선거 관리자는 유권자와 거리를 항시 6 피트로 확보해야 합니다. 유권자가 마스크를 착용할 수 없거나 착용하지 않는 상황에서 선거 관리자가 6 피트 이내 거리에서 투표를 지원해야 경우, 선거 관리자는 반드시 안면 보호대가 부착된 안면 마스크를 착용하거나 보호 도구로 휴대용 가림막을 추가로 사용해야 합니다. 
· 인쇄/물리적 자료.
· 주 정부 유권자 정보 안내서 및 의안 정보의 인쇄본은 언어 자료 탁자에서 비치되어 있습니다. 그러나 사무소는 유권자들이 스마트폰 상에서 카운티 유권자 정보 안내서 또는 주 정부 유권자 정보 안내서를 확인할 수 있도록 QR코드를 스캔할 수 있는 안내 표지판을 게시할 것입니다. 아울러, 사무소는 유권자들이 카운티 정보 안내서에 포함된 투표용지 견본을 사용하여 투표 센터 방문 전 미리 표시함으로써 실제 투표 시간을 최소화할 수 있도록 권장할 것입니다. (예시 첨부자료 A 참조)
· 비밀 투표 봉투는 제공하지 않습니다. 개인 정보 보호가 추가적으로 필요한 유권자는 투표 후 투표지를 반으로 접도록 안내 받게 됩니다.
· 이번 선거에서는 투표 센터 경험 설문 조사지를 제공하지 않습니다. 단, 유권자 질의 사항, 우려 사항, 피드백 또는 투표지 처리 상태 확인 문의에 이용되는 기존의 전화 상담 카드가 여전히 제공됩니다.
· 유권자 등록 및 선거부(VRE)는 투표용지 번역 안내서(Ballot Translation Guide)로 지칭하는 투표용지 구성표(composite ballot) 번역본을 인쇄본으로 제공하지만, 투표 수속 책임관(Check-in Officer)에게 요청하여 출력본을 교부 받아 이용할 수 있습니다.

B. [bookmark: _Toc49351372]선거 관리 사무관, 유권자 및 참관인을 위해 모든 투표 센터에 개인보호장비(PPE) 제공.
· 어린이용 크기를 비롯하여 낱개로 포장된 마스크
· 유권자들에게 적극적으로 마스크를 착용하도록 권장하는 한편, 마스크 미착용을 이유로 출입을 제한할 수는 없습니다.
· 마스크를 소지하지 않은 모든 유권자에게는 마스크를 제공합니다.
· 선거 관리 사무관에게 제공하는 각본에는 이러한 상황에 대처하는 방법이 설명되어 있습니다 (이하 (II)(D) 비협조적인 상황 참조).
· 일회용 비닐 장갑은, 각 선거 관리 사무관 자리에 비치되어 있습니다.
· 항시 다음 유권자 응대 전, 또는 다음 유권자와 상호 작용을 하기 전 교체
· 장갑을 사용할 수 없는 경우, 다음 유권자 응대 전, 손을 소독합니다. 
· 펜은 일회만 사용
· 손 소독제는 투표 센터 전 구역과 모든 선가 관리부에 비치되어 있으며 입장 전 손을 소독합니다.
· 안면 보호대를 마스크 착용을 거부하는 유권자들에게 대체 보호 장비로 요청하는 경우에 한 해 제공합니다.
· 플라스틱 가림막
· MG 화학 회사 제품 70 % 살균제로 다음에 해당하는 품목을 소독합니다.
· ICX 장치, 매번 사용 후
· ICX 활성화 카드
· 투표소, 매번 사용 후 
· 선거 관리 사무관이 사용하는 노트북, 프린터, DYMO사 라벨 출력기기 및 모바일 투표용지 프린터를 포함한 USB 장치
· 투표용지 봉투, 매번 접촉 후
· 플라스틱 가림막: 손으로 만지거나, 재채기 또는 기침을 하였거나 또는 마스크를 착용하지 않은 유권자 응대 및 사용 후에만
· 가이드 테더(Guide Tethers)
· 탁자와 의자, 매번 사용 후 소독
· 지지대/받침대
물질안전보건자료(Material Safety Data Sheets – MSDS)를 모든 투표 센터에 배포하여 직원이 화학 자극제로 인하여 안전상의 문제가 발생하는 경우 치료하는 방법에 대한 정보를 제공합니다.

C. [bookmark: _Toc49351373]배치도 및 내부 평면도: 
· 투표 구역을 한 번에 이용할 수 있는 최대 인원을 제한하는 안내 표지판을 모든 투표 센터에 게시합니다. 최대 정원은 유권자, 참관인, 유권자와 동행하는 친구/가족, 선거 관리 사무관 수를 포함합니다. 정원을 산정하는 계산법은 100 평방 피트 당 한 명입니다. 선거 관리 감독관은 서비스 지원 책임관이라고도 하며 해당 투표 센터 건물 밖에 서 있어야 하고 다음과 같은 책임을 수행해야 합니다:
· 최대 정원 준수 및 감독(규모가 큰 장소에서는 워키토키-휴대형 소형 무선 송수신기를 제공합니다.)
· 우편 투표를 하는 유권자의 투표지를 수거합니다. 투표지만 반환하는 유권자는 추가 지원 서비스를 요청한 경우를 제외하고 투표 구역 출입이 제한됩니다. 모든 투표 센터에는 투표지 반환 봉투를 밀봉할 수 있는 풀이 비치되어 있습니다.
· 마스크를 소지하지 않은 모든 유권자에게는 동행한 개인들에게도 어린이 용 마스크를 포함하여 낱개 포장된 마스크를 제공합니다.
· 참관인. 투표 감시인, 관찰 감독자, 캠페인 담당자는 마스크를 착용하지 않고 투표 구역에 출입할 수 없습니다. 예외 없이 적용합니다.
· 실외 용 보호 덮개나 지붕이 없는 투표 센터에는 방수 덮개/캐노피를 보급합니다.
· 출입문이 두 개 이상인 투표 센터는, 각 문에 "입구" 또는 "출구"라고 적힌 안내 표지판이 게시하여 용도를 정확히 명시합니다. 입구/출구가 하나뿐인 투표 센터의 경우, 서비스 지원 책임관이 출입구에서 이용객들의 통행이 원활할 수 있도록 감독하고 안내합니다.
· 각 투표 센터는 최대 수용 정원 수와 이용객들이 사회적 거리두기 실천에 필요한 거리를 확보할 수 있는 위치를 표시한 내부 평면도 다이어그램이 있습니다. (예시 첨부자료 B 참조)
· 파란색 도장용 테이프로 유권자 투표 수속 대기 위치, 투표 대기 위치 또는 ICX 활성화 카드 대기 위치, 투표소 대기 위치, 또는 ICX 장치 사용 대기 위치를 표시합니다. 위치 표시는 투표에 앞서, 선거 관리 사무관(시설 외부)과 장비를 배송하는 선거 사무소의 체이서(Chaser) 팀원(시설 내부)이 함께 완료합니다.
· 규모가 큰 투표 센터 장소에는 센터의 내부 또는 외부에서 투표 대기자를 지원할 수 있는 지지대/받침대를 공급합니다.
· 투표 수속 책임관 자리, 투표 책임관 자리, 그리고 CVR 책임관 자리에는 플라스틱 가림막을 설치합니다. 추가 가림막을 제공하여 필요한 경우 각 자리마다 설치하거나 이용할 수 있도록 합니다.
· 여유분으로 의자가 필요한 시설은 요청할 수 있으며 해당 시설에서 추가분 의자 20개를 확보할 수 없는 경우에는 VRE가 보급합니다. 의자는 투표 대기 줄에 있는 유권자들만 이용할 수 있습니다.
· “위생 청결 구역”을 지정하고(예시 첨부자료 A의 “S” 표시 참조)은 손 소독제와 화장지를 비치합니다.
· 각 구역에는 쓰레기, 사용한 마스크, 사용한 장갑, 사용한 펜 등을 버릴 수 있는 개별 쓰레기 봉투를 공급합니다.
· 유권자가 일회만 사용할 수 있는 펜은 투표 관리원 자리 또는 CVR 책임관 자리에서 공급합니다. 펜은 의사 소통 장벽을 해소할 수 있도록 메모지 철과 함께 투표 수속 책임관 자리에서 이용할 수 있습니다.
· 소독 절차는 투표 센터 지침 제본(Vote Center Guide Binder)로 모든 투표 센터에 공급합니다(예시 첨부자료 C 참조). 선거 관리자는 매일 아침, 그리고 비번 전날 저녁, 각자의 자리를 모두 소독해야 합니다. 서비스 지원 책임관은 투표소와 ICX 장비를 소독하고 관찰 감독해야 하는 책임이 있습니다.
· 모든 딱딱한 표면, 바닥, 접촉 지점의 소독과 대청소 서비스를 고성능 미립자제거(HEPA) 필터 작동을 비롯하여 모든 투표 센터에 제공합니다.

D. [bookmark: _Toc49351374]안내 표지판 – 첨부자료 D 견본
· "We Ask That You Mask(마스크 착용을 부탁드립니다)" 표지판을 3개 언어로 모든 투표 센터 실내와 건물 밖에 게시
· 입구/출구 안내 표지판, 3개 언어로 게시
· 참관인/투표 감시인 표지, 영어로만 게시
· 새크라멘토 카운티 최대 정원 안내 표지판, 새크라멘토 카운티 사업체에서 이미 사용 중, 3개 언어로 게시
· "여기에 줄을 서십시오" 안내 표지판
· 투표소에 부착하는 번호표지판
· 위생 청결 구역 안내 표지판

E. [bookmark: _Toc49351375]위치/폐쇄 절차 변경. 사무소의 카운티 유권자 정보 안내서에 투표 장소 위치를 공표한 후, 투표 센터가 시설 미비 또는 선거 관리 사무관 인원 미확보로 개장이 불가할 수도 있습니다. 이러한 경우, 새크라멘토 카운티는 다음을 수행합니다.
· 샌드위치맨 광고판으로 폐쇄된 투표 장소에 가장 가까운 투표 센터 위치의 목록과 지도가 있는 안내 표지판을 제작합니다.
· 폐쇄된 투표 장소 외부에 2인 1조로 편성된 인원을 배정하여 투표지를 반환하고자 하는 유권자들의 투표지를 지정된 분홍색 우편투표 자루에 수거합니다.
· 사무소의 웹사이트, 유권자 검색 도구 및 SacVote(새크라투표) 모바일 앱에 최신 변경 정보를 반영하고 보도 자료를 발표합시오.
· VRE의 모든 콜센터 전화 상담원이 변경 사항을 숙지하여 안내하도록 지시합니다.

F. [bookmark: _Toc49351376]투표 센터/투표지 반환. 투표 센터 직원과 투표지 지정 운송자는 자료 운송 시 장갑을 착용해야 합니다. VRE의 직원은 각 투표 장소나 투표지 운송자로부터 모든 자료나 투표지를 수령할 때 새로운 장갑을 착용합니다. 카운티 또는 렌트 차량으로 투표지를 운송하는 경우 교대 근무 시간을 마무리하기 전에 운송자는 이용한 차량을 소독해야 합니다.


II. [bookmark: _Toc49351377]선거 관리 사무관(선거 관리자)
A. [bookmark: _Toc49351378]모집 채용. 지난 2020년 7월, 새크라멘토 카운티에 등록된 10,000 명 이상의 선거 관리자들에게 참여요청카드를 발송하였습니다. 선거 관리 사무관은 수령한 카드를 작성하여 우편요금 선납 회신 우편으로 반신하거나 인터넷에 접속하여 2020년 11월 3일 선거 참여 여부를 회신할 수 있습니다. 아울러 선거 관리 사무관들이 이번 선거에 대해 우려하는 점을 건의하도록 공란을 제공하여 의견 수렴이 이루어졌으며 가장 많이 건의된 사항은 개인보호장비(PPE) 공급에 관한 의견이었습니다. 선거 사무소는 "대기조" 선거 관리자 교육과 연수에 최선을 다하여 선거에 필요한 지원 인력이나 대체 인력으로 충원할 것입니다.

B. [bookmark: _Toc49351379]교육. 대부분의 교육 콘텐츠는 선거관리 음원 및 동영상 자료가 포함된 프레젠테이션 슬라이드와 함께 사무관 이지보트(EasyVote – 간편투표) 인터넷 사이트에서 제공됩니다. 최소한의 선거 관리 사무관 오프라인 교육에 직접 참여해야 하며, 교육 장소는 7000번지 65번가(7000 65th Street)에 위치한 VRE 본부입니다. 교육 내용은 투표 수속 노트북, 모바일 투표용지 프린터 및 ICX 장비 사용에 대한 "실습" 교육입니다. 각 교육생은 각 수업 사무관 정원 수에 맞추어 개별 장비 세트를 수령하게 됩니다. 이하 예시 첨부자료 E에 제공되는 “실습” 교육장 배치도를 참조하십시오. 모든 선거 관리 사무관은 교육 기간과 투표 센터 근무 시간 동안 반드시 마스크를 착용해야 합니다.

아울러 선거 관리 사무관은 새크라멘토 카운티 인사 복지 부서(첨부자료 F)에서 작성한 코로나바이러스 감염증(COVID-19) 필수 교육을 받게 됩니다. 검열관은 또한 함께 배정된 선거 관리 사무관과 함께 소독 절차 및 현장 맞춤 안전 지침을 검토해야 합니다. 선거 관리 사무관은 급여 지급 양식에 해당 교육을 이수하였음을 확인하는 서명을 하게 됩니다.

C. [bookmark: _Toc49351380]투표 장소 동선 감독관. 추가 서비스 지원 책임관이 모든 투표 센터에 배치됩니다. 서비스 지원 책임관은 분홍색 투표 봉투 자루와 함께 투표 센터 외부에 배치되어 투표지를 반환하러 투표 장소에 오는 유권자들의 투표지를 수거합니다. 아울러, 서비스 지원 책임관은 투표 구역 내를 순찰하며 공간 내 인원 수를 파악하여 정원을 초과하지 않도록 확인 감독하고 필요에 따라 무전기를 사용할 수 있으며, 마스크나 안면 보호대가 없는 사람들이 필요한 보호장비를 착용할 수 있도록 보호 장비를 공급합니다. 서비스 지원 책임관은 분홍색 목줄로 된 플라스틱 선거 관리 사무관 명찰을 착용하게 됩니다. 서비스 지원 책임관은 반신 봉투의 서명 확인에 대한 교육을 지속적으로 받게 되며 유권자들이 사용할 수 있는 풀을 소지합니다.  장갑과 손 소독제는 모든 사람이 이용할 수 있도록 공급되며, 서비스 지원 책임관은 투표용지를 처리하거나 자료를 교환할 때 반드시 장갑을 착용해야 합니다.

D. [bookmark: _Toc49351381]비협조적인 상황. 대통령 총선거는 항상 이견이 많고 격렬합니다. 대유행 전염병 발생과 여러 상황이 얽히면서 마스크 착용, 선거 보안 그리고 오랜 투표 대기 시간에 대한 언쟁으로도 발전하리라 예상됩니다. 선거 사무소는 유권자에게 전송하는 문자 메시지를 준비하고, 선거 당일의 투표 대기 시간이 길어질 수 있는 상황을 고려하여 대처 방안을 수립하는 한편, 선거 관리 책임관이 안전을 유지하고 다양한 갈등 상황을 해소하는데 유용한 팁을 제공하고자 노력하고 있습니다. 새크라멘토 카운티는 국무장관 지침을 투표 센터 지침 제본에서 확인할 수 있는 절차에 통합하고 갈등해소 팁(첨부자료 G)을 포함할 것입니다.

아울러, 위와 같은 상황이 발생할 경우를 대비하여 모든 투표 센터 장소 목록을 카운티 관할 경찰과 시 관할 경찰에 제공합니다. 경찰이나 치안 인력은 선거관리 사무관이 처리할 수 없는 위협이나 언쟁이 발생하는 경우에만 파견됩니다.

III. [bookmark: _Toc49351382]투표지 투입함 및 투표지 수거. 새크라멘토 카운티는 식료품 및 소매상 체인점 여러 곳에 카운티 내의 투표함을 공급할 의사가 있는지 문의하였습니다. 라일리스(Raley’s)/ 벨-에어(Bel-Air) 사가 공식 투표지 투입함을 관리하는 것에 동의하였으며 VRE가 새크라멘토 카운티의 모든 위치에 이를 비치할 것입니다. VRE는 새크라멘토 공립 도서관 및 시청과 지속적으로 협력하여 투표지 투입함을 관리할 것입니다. 선거 사무소는 10월 5일부터 58 곳의 투표지 투입함을 개설하는 것을 목표로 하고 있습니다. VRE와 시트러스 하이츠(Citrus Heights) 시청 외부에 24시간 투입함이 개설됩니다. 

선정된 위치가 확정되면 9월 중순 VRE 웹사이트에 공표되고 카운티 유권자 정보 안내서 및 유권자의 우편 투표 패키지에 게재됩니다.
미국 우편공사를 둘러싼 논란이 야기되면서 VRE는 현지 우체국 책임 사무관들과 지속적으로 소통하고 있습니다. 전개되는 상황과 무관하게 11월이 다가옴에 따라, 우려의 목소리는 이미 전국적으로 확산되고 있습니다. VRE는 모든 선거 구역에 추가 투표함 투입함을 비치하여 투표함 수를 확대 보급하는 방안을 모색하고 있습니다. 투표지 비상 수거 표준(Emergency Ballot Pick-up standards)을 준수하여 투표함을 정기적으로 확인하고 투표지를 수거할 수 있는 팀을 편성하고 있습니다.
선거 사무소는 VRE의 투표지 수거 활동을 지원해 줄 수 있는, 특히 투표 수요가 증가하고 있으나 VRE가 업무량을 감당하기 어려운 지역에서 조력자가 되어 줄 지역 공동체 파트너를 초대합니다. 지역 공동체 파트너는, 모든 투표지 투입함 설치 장소가 VRE의 위임을 받아 직무를 대행하듯, 투표지를 수거 대행 업무를 위임 받습니다. 지역 공동체 자원 봉사자들은 관리 연속성(Chain of Custody) 양식을 작성하고 절차를 준수하여 모든 선거 관리 활동을 지원할 수 있습니다. 유권자 등록 사무관(Registrar of Voters)의 재량으로 투표지 수거 활동의 승인할 수 있으며, 반드시 적용 법률 및 절차를 준수하여 집행됩니다.
IV. [bookmark: _Toc49351383]유권자 등록 및 선거 사무국
A. [bookmark: _Toc49351384]일반 사무소 내부 평면도 및 소독 계획안. 지난 4월과 5월 사이, VRE는 7000번지 65번가(7000 65th Street)에 위치한 본부에서 안전한 근무 환경을 조성하고자 다음과 같은 노력을 기울였습니다:
· 전방 접수대에 플렉시 유리(plexiglass)로 된 영구 가림막을 설치하는 작업 대기 기간 동안 이동식 플라스틱 가림막을 설치

· 콜센터 전화 상담원 간 맞춤형 가림막을 설치하는 것을 비롯하여 칸막이 사무 공간 사이에 플라스틱 가림막 설치
· 사회적 안전거리를 확보할 수 있도록 고객이 서 있어야 하는 위치를 바닥에 표시
· 출입문을 입구와 출구로 별도 지정
· 고객의 대기자 줄을 안내하는 지지대/받침대
· 직원들의 필수 마스크 착용 정책 도입 및 실행. 지정된 자리에서 업무가 가능한 직원 및 타인과 6피트 이상 거리를 확보할 수 있는 직원에 한 해 예외 적용. 직원들이 한 시간 마다 환기할 수 휴식 시간을 갖도록 독려.
· 각 공간/구역의 최대정원 안내 표지만 게시(100평방 피트 당 1명)
· 고객을 위한 마스크 착용 안내 표지판 게시 및 마스크를 착용하지 않은 모든 고객에게 지속적으로 마스크 공급
1. 마스크를 소지하지 않은 고객은 반드시 플라스틱 가림막 뒤로 물러서서 6 피트 안전 거리를 유지하거나 안면 보호대를 착용.
· 질병통제예방센터(CDC) 코로나바이러스 포스터 게시
· 로비에 번호표(Take-a-number) 시스템 배치
· 사무소 전체에 손 소독제 비치
· 소독 계획안(첨부자료 H)
1. 미국 직업안전위생사무국(OSHA)의 위험물질소통표준에 따라 물질안전보건자료(Material Safety Data Sheets – MSDS)이 요구되며 모든 새로운 화학물질은 사무국에서 검사 평가하여 MSDS 목록에 추가합니다.
아울러, 건강 상 이유로 몸이 불편한 직원은 외출을 삼가고 자택에 머물도록 권유했습니다. 현재 체온 확인 절차가 검토 중에 있습니다. 유권자 등록 사무관은 새크라멘토 카운티 공중 보건 사무국장과 적극적으로 협력하여 모든 선거 관련 활동 지원을 위해 노력하고 있습니다.

B. [bookmark: _Toc49351385]투표용지 처리. 이제 투표 처리가 선거일 29일 전부터 시작될 수 있다는 점을 감안하여, VRE는 반환되는 투표지 수량을 토대로 수거된 투표지 처리를 시작해야 하는 적절한 시기를 산정합니다. 안전한 투표 처리 업무를 지속하기 위한 배치도를 이하 예시 첨부자료 I로 제시하였습니다. 최대 정원을 준수할 수 있도록 투표지 집계실을 비롯하여 항시 관찰 감독하고 이를 집행합니다. 선거 관련 활동을 관찰 감독하기 위한 가상 및 실시간 스트리밍 옵션을 현재 검토 중입니다. 이동식 플라스틱 가림막을 이용할 수 있으며, 모든 고객과 직원에게 개인보호장비를 공급합니다. 선거 유세 활동은 아직 검토 중에 있습니다.

C. [bookmark: _Toc49351386]참관인/미디어. 모든 투표 센터, 참관인과 미디어는 항시 모든 장소에서 마스크를 착용해야만 합니다. VRE에서 15분 이상 한 공간에 머물고자 하는 참관인은 마스크와 함께 안면 보호대를 착용해야 합니다. 사회적 안전거리를 실천합니다. VRE는 현재, 투명성을 유지하면서 사회적 안전 거리 유지를 실천할 수 있는 방안을 모색 중이며, 가상 체험, 선거 당일 밤 집계 및 반환 투표지의 실시간 스트리밍, 그리고 벽면이나 대형 화면에 영사기로 절차를 상영하는 방안 등을 검토하고 있습니다. 아울러 참관인과 미디어는 반드시 방문 전 사전 예약을 해야 하며 예약 없이 출입은 불허합니다. 참관인과 미디어 담당자가 서 있을 수 있는 위치가 사무소 전체에 지정되어 있으며 방문 시 안내를 받게 됩니다.
V. [bookmark: _Toc49351387]지원활동 및 문자 메시지 전송 
A. [bookmark: _Toc49351388]우편 투표: 모든 우편 투표용지 패키지 포함 항목:
· 유권자의 공식 투표용지
· 분홍색 투표지 반환 봉투
· 동봉 용 "투표 완료"스티커
· 동봉 용 안전한 투표 자료(신규) 예시 첨부자료 J
유권자는 투표지를 최대한 빠른 시일 내에 우편으로 또는 투표함에 투입하여 반환하기를 권장합니다. VRE는 지속적으로 미국 우편공사와의 상황을 주시할 것입니다. 우편 투표에 관한 정보 오류와 우편 투표 실시를 위한 견제와 균형은 VRE 지원 활동에서 계속적인 주요 토론 주제가 될 것입니다.

B. 우편 투표 시스템(AVBM). 해당 옵션은 선거일 29일 전부터 모든 유권자가 이용할 수 있는 서비스입니다. 이를 위한 적극적인 캠페인이나 홍보 활동은 없을 예정이지만 직원을 통해 군복무/해외거주자 또는 장애가 있는 유권자가 아니더라도 상담 전화 또는 이메일을 통해 해당 옵션을 유권자에게 제공할 것입니다. VRE는 선거일이 임박하는 10월 27일 이후에는 유권자에게 투표용지를 발송할 시간적 여유가 없으므로 이 시점부터 해당 옵션을 활용할 계획입니다. 미국 우편공사와의 상황으로 인해 해당 옵션 관련 문자 메시지가 변경될 수 있습니다.

유권자가 시스템을 이용해야 하는 이유로 COVID-19를 선택할 수 있는 상황의 내용이 AVBM 시스템에 추가되었습니다. 이와 관련한 실질적인 안내는 시범 설명 사이트를 참조하시기 바랍니다. 

C. [bookmark: _Toc49351390]투표 센터 절차. 직접 투표를 하고자 하는 유권자 관련 고지는 모든 유권자에게 우편으로 발송되고 VRE 웹 사이트에 게재됩니다. 유권자는 다음과 같은 권고사항에 따라 주십시오:
· 깨끗한 안면 가리개를 착용합니다.
· 투표 대기 시간을 고려하여 편안한 신발을 준비합니다.
· 유권자 정보 안내서를 지참하여 투표 수속 처리 소통에 참고할 수 있도록 하고, 투표 장소에서 소비하는 시간을 단축할 수 있도록 투표용지 견본을 작성합니다.
· 장애가 있는 유권자는 투표 센터 직원에게 알리고 추가 지원 서비스를 요청합니다.
VRE는 새크라멘토 킹스 및 기타 지역 공동체와 협력 관계를 맺고 선거 당일 투표 대기 시간을 단축할 수 있도록 조기 투표의 중요성을 강조하고 있습니다. 사회적 안전 거리 유지를 실천하기 위해서는 투표 구역에 출입하는 인원이 제한되어야 하므로, 대기시간이 길어질 것으로 예상됩니다.

D. [bookmark: _Toc49351391]지원활동 노력. COVID-19로 인해 다양한 행사가 고등학교 모의 선거를 비롯하여 부득이하게 취소되었지만, VRE 지원활동 팀은 여전히 창의적인 방법을 고안하여 지역공동체에 선거 관련 메시지를 폭 넓게 전달하고자 노력하고 있습니다. 다음은 몇 가지 예입니다:
· 선거 자료를 식료품 점에 배포하고, 선거 역사 상 투표율이 저조한 지역의 특정 민족들이 이용하는 식료품점을 배포 지점 목록에 포함합니다.
· 선거 자료를 식품 유통 업자 및 COVID 선별 진료소에 배포합니다.
· 선거 자료를 교육 기관에 배포합니다.
· 선거 자료를 대유행 전염병 기간 동안 일반인들에게 지속적으로 서비스를 제공하고 있는 업체와 단체에 배포합니다.
· 단 2 분만이라도 다가오는 선거에 대해 이야기를 나눌 수 있는 가상 커뮤니티 행사를 검색합니다.
· 현지 활자 매체나 인터넷 매체 신문이나 소식지에 기사를 제공합니다.
· 교도소, 병원, 요양원, 그리고 생활 보조 시설에 선거 관련 웹세미나와 자료를 배포합니다.
· 카운티 공동 지원 협력 활동을 엘 도라도, 네바다, 플레이서, 샌조아킨, 스타니슬라우스, 서터, 욜로 및 유바 지역과 공유하는 미디어 언론 시장에서 펼치고 있습니다.  30초 라디오 메시지, 디지털 광고, 그리고 미디어 이벤트를 9월과 10월 사이로 기획하고 있습니다. 9월 17일 웨스트 새크라멘토 우체국에서 "개시(kick-off)"행사가 개최됩니다. 자세한 내용과 일정이 곧 공개됩니다.
· 새크라멘토는 최초 선거 관리 계획안 부록 C 에 기술되어 있는 기존의 미디어 파트너들과 지속적으로 협력할 것이며, 이와 더불어 슬라브 상공 회의소와의 파트너십을 통해 인쇄 자료를 배포하고, 소셜 미디어 정보를 공유하고 지역 공동체 및 종교 지도자들과 새로운 협력관계를 구축해 나갈 것입니다.
· 새크라멘토 킹스는 지역 운송업체(Regional Transit)와 함께 홍보 활동에 참여하고 선거 당일에는 무료 교통편을 지원합니다.
E. [bookmark: _Toc49351392]툴킷 및 자원:
· 11월 선거 유권자 등록 및 선거 일반 툴킷
· 새크라멘토 카운티 우편 투표

[bookmark: _Toc49351393]첨부자료 A – 카운티 유권자 정보 안내서(CVIG) 안내 표지판 견본
[image: ]



[bookmark: _Toc49351394]첨부자료 B – 투표 센터 배치도 견본
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[bookmark: _Toc49351395]첨부자료 C – 투표 센터 소독 절차
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[bookmark: _Toc49351396]첨부자료 D – 투표 센터 안내 표지판 견본(최종본 추후 확정)
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[bookmark: _Toc49351397]첨부자료 E – 선거 관리 감독관 교육장 배치도
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[bookmark: _Toc49351398][image: ][image: ][image: ]첨부자료 F – 코로나바이러스 감염증(COVID-19) 교육 견본



























[bookmark: _Toc49351399]첨부자료 G – 갈등 해소 팁
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[bookmark: _Toc49351400]첨부자료 H – 유권자 등록 및 선거(VRE) 소독 계획안
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첨부자료 I – 투표지 처리 업무 배치도
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SACRAMENTO COUNTY
VOTER REGISTRATION AND ELECTIONS
2020 Presidential Primary Election

County Voter Information Guide

If you want to view your County Voter Information Guide, you may
see an electronic copy by visiting:
https:/pollingplacelookupen.saccounty.net

Si desea consultar la Guia de Informacién para el Votante del
Condado, puede obtener una copia electrénica visitando:

https:/pollingplacelookupen.saccounty.net
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¢

s COVID-19 Vote Center Disinfectant Assignments
County of Sacramento

Inspectors: Itis your responsibility to ensure disinfectant procedures are being carried out
daily and throughout the voting period as needed. Please initial at the start of each day once
assignments are complete.

Full disinfecting should begin at the beginning of each day, instead of the end, because the
Virus starts to degrade on hard surfaces almost immediately. For your protection, we ask you
count the ballots (with gloves) and leave everything where it is to clean the following day.
Exception: if the Election Officer will not be returning the next day, then the cleaning must be
don't that evening prior to close.

PLEASE KEEP THIS IN THE VOTER CENTER GUIDE BINDER

Important:

Use of MG Chemical 70% Isopropyl Alcohol will be used for disinfecting all technology,
materials, and surfaces. PLEASE spray the solution into the ULINE cloths to wipe, not
directly on the equipment/surfaces. Gloves and a mask MUST be worn during
disinfectant procedures

Gloves and masks must be word by Election Officers at all times. Breaks/lunches are
encouraged to be outside so Election Officers can remove their masks and breathe
fresh air. Encourage numerous breaks outside.

Al opening and closing assignments must be performed with masks and gloves. Once
set-up/take down is complete, the gloves shall be disposed of immediately.

Al Election Officers are required to disinfect their assigned stations each morning, or
disinfect their station each night before they leave if they will not be returning to that
station.

Assisting Officers are required to monitor voter behavior and disinfect ANY items the
voter touches after use. AO's assignments MUST be done after every voter. In addition,
any materials left over at booths, tables at the end of the day must be disposed of.
Refer to your manual for abandoned ballot procedures, these are the same.

If possible, doors must be propped open at all times during the voting period and
regularly disinfected

The Ballot Bags must be disinfected prior to counting ballots or securing/closing for
retum
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WE ARE PRACTICING
SOCIAL DISTANCING

We are implementing the mandatory social distancing protocols, as
per the Sacramento County Public Health Order until it is extended,
rescinded, superseded or amended by the Health Officer.

Avoid entering the facility if you have a
cough or fever

Maintain a distance of 6 feet from others

Sneeze or cough into a cloth or tissue,
if not available, use your elbow

Do not shake hands or engage in any
unnecessary physical contact

Max # of customers
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Attention Observers, Campaign Representatives, and Poll Watchers:

Due to social distancing requirements, only a limited number of people will
be allowed in the voting area at one time. Please respect and prioritize the
needs of the voters before entering the voting area. You must identify
yourself to the Vote Center staff upon entry to the voting area.

Masks are required inside the voting area at all times. You must maintain a
distance of least 6 ft away from all voters and Vote Center staff.

Violators will be asked to leave the voting area immediately and will not be
permitted back into the building.

Thank you for your respect and cooperation.
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( s Election Officer De-escalation Tips
County of Sacramento

Allow all voters with or without a face covering into the voting area, regardless of
reason (refusal, medical reasons, etc). Let them know additional time is needed for
safety protocols. No voter shall be turned away if they are not wearing a mask.

Phrases:

+ “Your right to vote is going to be respected. Please give us time to organize the
area to allow additional physical distance between you, our fellow election
workers and other voters”

+ “We are doing the best that we can, we ask for your patience”

Key Elements:
+ Speak with a calm voice at a normal volume.

+ Communicate with posture and expression that you are confident the voter will
understand that their right to vote will be respected.

+ Resist the urge to engage on the underlying objection or theories

+ Repeatedly use words like “You're going to get to vote” or “We will get you to the
voting booth as quickly as possible”

+ Remember that serving the voter quickly, with less conflict, will best ensure your
safety and that of other workers and voters.

+ Have more than 1 worker present in any situation of conflict - one deescalating
while the other evaluates the intensity of the situation

+ Have a plan for calling in additional help from security or law enforcement

o Code phrase to alert staff: "Is Jamie here?” when no one named Jamie is
working

o Save important numbers in personal phones
When to escalate: We will not tolerate any inappropriate behavior or harassment of

election staff or voters. Voters that do not cooperate shall be asked to leave the voting
area.

« Askthe voter to step outside and offer a ballot “to-go” where the voter can
complete their ballot outside and deposit in the pink ballot bag
« Call 911 for immediate emergency or contact local law enforcement

« Give the voter the direct line to our Registrar of Voters, Courtney Bailey-Kanelos:
(916) 875-6060 for any complaints.
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an Door by North Roll Up. [As needed [Warehouse
[Admin Area o Small Warehouse [Once Daily of more as needed [Warehouse
Exit Door - Reagistration to South Parking Lot [Once to Twice Daily depending on use___|Registration
Warehouse Exit Doors (Norihwest and Soutiwest Comers) [As needed [Warehouse
Disclosure Room Handles [Once Daily or more as needed [cs

Breakroom Recommended Cleaning Schedule [Assigned to
Door - Breakroom to Paio Twice Dall [Admin

Door-Ice room Twice Dall [Admin
Breakroom Tables [Once Daily or more as needed [Admin

Kitchen Counter [Once Daily or more as needed [Admin
Refrigerator Handles [Twice Dail [Admin

Water Dispenser Confrols [Twice Dail [Admin
Wicrowave Doors/Control Panel [Once Daily or more as needed [Admin
Restrooms [Recommended Cleaning Schedule [Assigned to
Door Handles Twice Dall Facilty Manager
Faucet Handles Twice Dall Facilty Manager
Counter Tops' [Twice Dail Facilty Manager
Flush Handles Twice Dall Facilty Manager
Water Fountain Push Bars Twice Dall Facilty Manager
‘Soap Dispenser [Twice Dail Facilty Manager
General Office Recommended Cleaning Schedule [Assigned to
Counterin Lobby [Once dail, as needed once open to public [CSVBM

VB Tables [Once before use then daily as needed __|VBM/Registration
‘Computer Terminals @ Phone Bank [Once before use then daily as needed __|Registration
Registration Coffee Bar (counter, 50ap dispenser and water faucet hOnce before use then daily as needed __|Registration

Wi Table - Campaigns [Once daily or more as needed S

‘Shared unifs (copy. fax. printers_ scanners. projeciors) [After use By user, afer use
Light Switches [Once daily, or more a5 needed Last one to leave, by section
[Vehicles |After use Lastuser 1

‘Computer Terminals @ Lobby

[Once daily. as needed once open to public

[CSBM, afteruse]
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